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*31:1 Dubi Shafi 1 domin muhimmin matsayin wadannan baqgagen.
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[31:2] Wadannan (harrufan) sun qumshi hujjoji na wannan Littafin mai

hikimah.
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[31:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.

[31:1] A. L. M.*

[31:3] Shiriya ce da rahamah ga masu kyautatawa.
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[31:4] Wadanda ke tsai da Sallah, kuma suna bayar da Zakkah, kuma game
da Lahira su yaginai ne.
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[31:5] Wadannan suna a kan shiriya ta Ubangijinsu, kuma su ne masu
babban rabo.
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[31:6] Akwai daga cikin mutane wanda ke rigon Hadisai mara tushe domin
su batar da mutane daga hanyar ALLAH ba da wani ilmi ba, kuma su dauke
ta abin izgili. Wadancan suna da wata azaba mai wulakantawa.
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[31:7] Kuma idan an karanta ayoyinMu a ga dayansu, sai ya juya baya,

yana mai girman kai, kamar dai bai saurare su ba, kamar dai akwai wani
danni a kan kunnuwansa. To, ka yi masa bishara da azaba mai radadi.
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[31:8] Lalle, wadanda suka yi imani, kuma suka aikata ayyukan gwarai, sun

cancanci gidajen Aljannar ni'ima.
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[31:9] Za su dawwama a cikinsu.Wannan shi ne alkawarin ALLAH. Kuma
Shi ne Mabuwayi, Mafi hikimah.
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[31:10] Ya halitta sammai ba tare da ginshiqi ba wanda za ku iya gani.

Kuma Ya sanya cakosoba (tsaunika) a cikin gasa, domin kada ta fadi da ku,

kuma Ya watsa kowance irin halitta a cikinta. Muka saukar da ruwa daga
sama, sa'an nan Muka tsirar a cikinta, kowane nau'i biyu mai ban sha'awa.
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[31:11] Wannan shi ne halittar ALLAH; to, ku nuna mini abin da kuke bauta
baicinSa suka halitta. Lalle, azzalumai suna a cikin bata bayyananna.
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[31:12] Mun bai wa Lugman hikimah: (Muka ce masa) “Ka gode wa
ALLAH.” Duk wanda ya yi godiya, to yana godewa ne domin kansa. Amma
wadanda suka kafirta, to, ALLAH Mawadaci ne, Godadde.

Hikimar Lugman
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[31:13] Kuma a lokacin da Lugman ya ce wa dansa, sa'ad da ya ke fadakar

da shi, "Ya dana, Kada ka yi shirki da ALLAH; Lalle shirki wani zalunci ne
mai girma."*

*Yaya za ka ji, idan ka yi dauniyar yaro, ka ba shi ilmi mafi kyau, ka yi masa
tanadin rayuwa, amma kawai sai ka ga wani ne yake gode wa? Ta haka ne
shirka ya zama zalunci.
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[31:14] Kuma Mun yi wasiyya ga mutum dangane da iyayensa. Mamansa ta
dauki (cikinsa), sai qarfinta ya dinga raguwa. kuma ya dauki shekaru biyu
(na dauniya) har ga yayewa. Ka gode Mini, da kuma iyayenka. Zuwa gare Ni
ne makoma take.
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[31:15] "Kuma idan iyayenka suka nufa su tilastaka don ka yi shirka da Ni,
ga abin da ba ka da ilmi gare shi, to, kada ka yi masu da’a. Amma ka ci gaba
da kyauta masu a cikin na duniya gwargwado. Ka bi hanyar wadanda kawai



suka mayar da al'amari zuwa gare Ni. A garshe, zuwa gare Ni ne makoman
dukanku take, sa'an nan zan sanar da ku game da abin da kuka kasance
kuna aikatawa.
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Gargadin Lugman

[31:16] "Ya dana, ka sani cewa, ko da wani abu ta kasance dan mitsili
kamar gqwayar kamayya ce, a cikicikin dutse, ko da ta kasance a cikin

sammai, ko qasa, ALLAH zai kawo ta. Lalle ALLAH Mai tausasawa ne,
Masani.”
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[31:17] "Ya dana, Ka tsai da Sallah. Kuma ka yi umurni ga ayyukan gwarai,
kuma ka yi hani daga mugunta, kuma ka daure haquri a kan abin da ya
same ka. Wadannan su ne halaye mafi girma."
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[31:18] "Kada ka nuna wa mutane girman kai, ko ka yi yawo a cikin gasa
kana mai nuna fadin rai. ALLAH ba Ya son dukan mai tagama, mai alfahari."



[31:19] "Kuma ka tsakaita a tafiyarka, kuma ka sassauta sautinka - mafi
munin sautuka shi ne sautin jakuna. "
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[31:20] Shin, ba ku gani ba, cewa ALLAH Ya hore maku abin da ke cikin
sammai da abin da ke cikin gasa, kuma Ya zuba ni'imominSa a kanku -
bayyanannu da boyayyu? Amma duk da haka, wasu daga mutane suna
jayayya ga al'amarin ALLAH, ba tare da wani ilmi ba, kuma ba tare da wata
shiriya ba, kuma ba tare da wani littafi mai fadakarwa ba.
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[31:21] Idan aka ce masu, "Ku bi abin da ALLAH ya saukar," sai su ce, "A'a,
muna bin abin da muka sami iyayenmu ne a kansa." To, shin idan Shaidan
ne kiran su zuwa ga azabar sa'ir fa?,
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[31:22] Wadanda suka miga wuyansu gaba daya zuwa ga ALLAH, alhali
kuma suna masu kyautatawa, to, lalle sun rigi igiya amintacciya. Saboda
zuwa ga ALLAH ne aqgibar al'amura take.
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[31:23] Amma wadanda suka kafirta, to, kada kafircinsu ya baganta maka
rai. Zuwa gare Mu makomarsu take, sa'an nan Mu ba su labari game da abin
da suka aikata. ALLAH, Masani ne ga abin da ke a cikin sadarin zukatansu.
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[31:24] Muna barinsu su, su dan more, sa’an nan Mu tilasta su ga shiga
zuwa azaba kakkaura.
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Sun Yi Imani Da Allah

[31:25] Idan ka tambaye su, "Wane ne ya halitta sammai da gasa?" Za su
ce, "ALLAH ne." Ka ce, "Alhamduli-ALLAH." Amma duk da haka mafi
yawansu ba su sani ba.
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[31:26] Duk abin da ke cikin sammai da gasa na ALLAH ne. ALLAH Shi ne
Mafi wadata, Godadde.
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Wadannan Ne Dukan Kalmomin Da Muke Bugata
[31:27] Idan da za mayar da itatuwan da ke cikin gasa, su zama

algalumma, sa’annan teku ta yi masa tawada, a kuma gara da tekuna
bakwaii kalmomin ALLAH ba za su gare ba. ALLAH Mabuwayi ne, Mafi

hikimah.
s f,ﬂh; & -~ - > s C] Rt (AR
\ng_le-’” u;:.a.& _po”YJ s
@ -
NS

[31:28] Halittar dukanku da tayar da ku daidai take da na mutum daya.
ALLAH Mai ji ne, Mai gani.
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Allah Kadai Ne Abin Bautawa



[31:29] Shin, ba ku gani ba cewa ALLAH Yana shigar da dare a cikin yini,
sa’annan Ya shigar da yini a cikin dare, kuma Ya hori rana da wata suna vyi
maku hidima, kowane yana gudana a cikin kewayar falakinta na gayadedden
ajali, kuma cewa ALLAH Masani ne ga abin da kuke aikatawa?
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[31:30] Wannan ya tabbatar da cewa ALLAH Shi ne Gaskiya, sa’annan abin

da suke kira wanda ba Shi ba, shi ne garya, kuma, ALLAH Shi ne
Madaukaki, Mafi girma.
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[31:31] Shin, ba ka gani ba cewa jirgin ruwa na gudana ba a cikin teku da
ni'imar ALLAH domin Ya nuna maku wasu ayoyinSa? Lalle, wadannan sun
isa hujjoji ga dukan mai haquri, mai godiya.
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[31:32] Kuma idan taguwar ruwa ta gewayesu, sai su kira ALLAH suna
tsarkakewar addini gare shi da gaske. To, amma da zaran Ya tsirar da su
zuwa ga tudu, sai daga cikinsu, su koma tagaitawa. babu mai zubad da
ayoyinMu sai dukkan mayaudara masu yawan kafirci.
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[31:33] Ya ku mutane, ku bauta wa Ubangijinku da tagawa, kuma ku ji
tsoron wata ranar da wani mahaifi ba zai iya taimaka wa dansa da kome ba,
kuma da ba zai iya taimaka wa mahaifinsa da kome ba. Lalle ne, wa'adin
ALLAH gaskiya ne. Sabdda haka, kada wata rayuwa ta shagalar da ku;
kuma kada ku shagala daga ALLAH da abubuwan yaudara.
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Abubuwan Da Za Mu Iya Fahimta Ko Rashin Fahlmta
[31:34] A wurin ALLAH ne sanin sa'a yake (tashin Algiyamah).* Kuma Shi
ne ke saukar da ruwa, kuma Ya san abin da ke cikin mahaifa. Babu rai da ta
san abin da zai auku da ita gobe, kuma ba wanda ya san cikin kowace gasa
zai mutu. ALLAH Masani ne, Mahabiri.

*31:34 Allah Ya kan saukar da ilminSa a kowane lokacin da Ya so. Mun koya
daga wanna ayah cewa za mu iya mu yi halsashin ruwan hadari, da irin
yaron da za haifa tun daga mahaifa. Amma ba za mu iya sanin lokaci da
wurin da za mu mutu ba. Daidai da 72:27, Allah Ya bayyana garshen duniya
ta hannun manzonSa na Wa’adi. Dubi 15:87; 20:15, da shafi 25 don qarin
dalla-dallan bayani.



